
P e s t e n  vasárnap junius 5 — 1 & 3 6 .

M e g  j e l e n  t á r s á v a l  e g y  fitt h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d i j j a  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i * é k t a l a n u l ;  p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n  k e n t  is  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p . p .

E L B E S Z É L É S .

E g y  n a p  é l e t e m b ő l .  (V ég ze t.)
„N em , nem !“ kiélték hangosan a’ nélkül, hogy meggondoltam 

volna, hol vagyok. Az erdész fenyegető tekintettel felém fordula; 
a’ társaság elnémult. — „Mit i — szollal az erdész a’ dörgés bassu- 
sán — mi ellenvetése van az urnák?44— En szótlan, vad tekintetére 
meredtem. — „Mi köze leányommal kegyednek?44 kiálta Bérczhavi 
tanácsnok, helyéről fölszökve, 's félelmesen öszveránczolt homlok
kal felém fordulva. — „H a ha ha !'•■ kaczaga hangosan Lina. Pataky 
’s Bérczhavi reá tekintének.— „H át nem látják önök, hogy Gyula a’ 
czerinionia alatt elszunyadott, "s álmából beszél?" — „„ Ig en  — el- 
szunyadtam volt" 44 — akadozám. Lina hozzám jőve , és szólít még 
mindig kaczagva: „Csakugyan ön is szerencsét kiván hát Emimnek 
’s az erdésznek! Nyolcz nap múlva lakodalmuk.“

Az erdész ’s Emini az a la tt, inig én Lina nézésébe merülve el- 
felejték magam körül mindent, mátkaságra léptek, ’s a ’ jelenlevők 
áldását fogadták. Hangos nem -em  azon pillanatban hangzók, midőn 
Bérczhavi i g e n j é t  mondá-ki, ’s ez adott alkalmat azon nevetséges 
jelenetre, mellyen most mindenki kaczagott. A ’ mátkásokra hátmos- 
tan én is szerencsét kivánék.

Szemeim Liuát keresek, ’s lelkemben a’ reménynek egy sugara 
újra derengeni kezdett, midőn pillantatink öszvetalálkozásánál ar- 
czait gyöngén elpirulni látóin. De mint megrémülök ism ét, midőn 
Sziklaváryné, leányát,mint ezennel menyasszonyt, inutatá-be! — „ ’S 
ki lesz férje ?“  — kérdik minden felől. — „„Azt mindjárt megtudják — 
monda Lina — ha nehány pillanatig meghallgatnak engemet.4444 — Zon
gorához ült. Könnyűden szöktek njjai az elefántcsont billentyűkén, 
’s a’ hurok varázstag zengének. Mindenki mély figyelemmel hallá az 
accordok harmóniáját; mig rövid előjáték után megcsendült gyönyö
rű hangja:
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Ah keserrel m ért epedsz-te ?
M ért gyötör a’ fájdalom ?
Csendesedj o ! győzd-Ie búdat 
M ert közéig a’ vigalom !

Kebled a’ m it hűn o h a jta ,
Lángza e’ kebelben i t t ,
’S szebb reményink disz-virága 
Nem sokára bo ldogít!

H ölgy leszek , hogy e" kebellel 
Boldogítsam én G y u l á t  P

'S én t nagy Isten ! -------
5S én gránitként álltam  ottan ,
H allva szívem a n g y a lá t!!“

A5 gránit ugyancsak Lina hő tekintetén meglágynla, mint irós- 
vaj a’ nap hevén. Szemeim örömtől csiilogának; iit-erem hat-nyol- 
czad-rész taetusra v e r t , % ezen fölkiáltással: „egek! lehetséges-e?“
magamat lábaihoz vetettem.©

„Csak tréfáltam ma délben — szólít a’ szende kedves -— csak 
Thaiia templomában jegy ezt ettem-el az erdész urnak.“

„„ A z  Isten templomában legyen Linóin öné,  édes Gyulám!1111
— monda Sziklaváryné, ’s megáldó két jó  gyermekét.

„Honnan vevéd a’ tex tust, édes L i n á m ,  minapi dalodhoz?41
— kérdem Lillámat nyolcz nap múlva, néhány pillanattal öszveköt- 
tetésiink előtt. — „ „Azon papirosról, meilybe a5 polonaiset takar
tad v o l t “s úgy alkalmazóm körülményeinkhez.4111 —- Tehát akkor 
is hibát követtem-el— gondoláin magamban— valljon már valahára 
utószor-e ? — E x p l i c i t .

S z e g é n y  T a m á s .
Sokszor megesik, hogy mikor legjobban sietünk a’ szerencsét 

elérni, akkor veszíjük-el leghamarabb ;• kivált ha ön el bizottságunk 
egy közel, de félre vivő, útra csal.

-V szegény Tamás is azok közül való ifjú volt, kik sokat szok
tak magukról tartani. Ámbár szegény pór szülőktől származott, de 
mivel atyja nagyobb szorgalommal mivelte csekély földjeit, anyja 
pedig ügyesebben vitte gazdaasszonyságát, mint több hozzá hasonló 
lakos társaik , mint egyetlen egy iiá t, kit különben is anyja már a’ 
bölcsőben urnák szánt — tanittatók sziilőji, ’g nem sajnálták tőle 
a’ költséget, a’ mennyire tehetségük engedé. Nem is híjában; 
mert ő egy volt a’ jobb tanulók közül. Hol talán a” nagy ész hibá
zott , ott a’ szorgalom igyekezett kipótolni a' hiányt. Szerencsésen 
el is végezé iskoláit, ’s jelen volt az idő, mellvben magának hivatalt 
válasszon. Gazdatiszt kivánt lenn i; 's hogy minéj hamarabb czéifc
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érjen, és tökéletesebb gazda lehessen , niegtekinté a’ hasznos gazda
sági intézeteket. így telve tudoinánynval tért vissza honjába. Itt 
megszerző a’ gazdaságról irt legujabb-kori könyveket, és szép theo- 
riát gyiijte magának. ’S habár a’ szükséges tapasztalás hátra maradt 
is, ő azért egyszerre fő tisztségről álmodozott; sőt elbizottsága annyira 
ment, hogy eszébe se jö tt, hogy ő maga keressen szolgálatot; mert 
tökéletesen hitte, hogv az oliy tudós gazdát, mint ó , az urasagok 
maguk keresik-föl. Mindaddig várta pedig e’ ritka szerencsét, mig az 
atyjáról reá maradt csekély örökségnek vége le tt, és még sem jö tt 
egy uraság is őt meghívni.

Most jutott csak eszébe Salamonnak e’ példás mondása: „.Néma’ 
bölcseké a' kenyér, ’s nem az okosoké a’ gazdaság s a' t. hanem 
idő szerint ’s történetből lesznek mindenek.55 — Ruhái már most avulni 
kezdenek; kenyere nincs; egy szóval utósó szükség áll előtte. Búsul, 
gondolkodik, ’s végre meggyőzvén büszkeségét, ragadja vándorbotját, 
’s útnak indul. — Sokuraságot felkeresett ; könyörgő levelét benyújt
va várta a’ vigasztalást: de híjában, mert sehol kedvező választ nem 
kapott, úgy hogy már nemcsak szolgálatért de segédeimért is kénytelen 
volt könyörögni mind addig, mig a’ szerencse inegeléglotte rajta 
já téká t, ’s egy kis időre felemelte őt a’ porból, és úrrá tette vándor
lása közben.

Egyik leggazdagabb uraságnál fölvétetett tisztnek , és számára 
a’ legújabb ízléssel fölbutorozott lak rendeltetett. Csak hamar urának 
kedveltje lön; ‘s több uradalomban ő lett a’ fő igazgató. Ki volt. 
nála boldogabb ? Csak egy nő hibázott még, kivel boldogságát meg
ossza; — ’s ez is meglett. Ura a’ legkellemesebb kisasszonyt nyeré- 
meg számára. Mennyi szerencse egyszerre! Csuda-c h á t , ha régi 
büszkesége előáll, ’s őt bosziira ingerli? A’ számtartónak számadá
sát rendetlennek találja, ’s hatalmát bebizonyitni kívánván. hiva
talától megfosztja, mivel kevés idővel szerencséje előtt a’ számfartó- 
tól is eligazittatott mint egészséges fiatal ember, kinek koldulni 
szégyen. Híjában esdeklett a’ szerencsétlen; haszontalan adta elő „ 
hogy uraságának hiv szolgálásában őszíilt-meg a’ nélkül, hogy ma
gának valamit szerezhetett volna; ’s most hat élő gyermeknek atyja, 
hova folyamodjék? — „Nem! — kiált a’hatalmas — elég kegyelem 
az tőlem , ha vagyonát elviheti !45 — Erre belép a’ jószivű nő ; ha
ragja m úlik; ölelni akarja a’ kedvest — de — karjai visszaesnek — 
’s felébredt. . . .

Elmúlt a’ hatalom — eltűnt a’ kellemes nő — és ismét csak sze
gény Tamás lön. így lelte magát egy puszta korcsmában, a’ száraz 
pádon rongyos köpönyegjébe burkolva, hova mult estve szomorúan 
lefeküdt v olt. ~  " *‘

a

Debreceni Egyetem Egyetemi és  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



356

É L E T - T Ö R T É N E T .
K B e l i i n i .

O is egyike azoknak, kik a’ mull. évben költöztek-el a’ más vi
lágra. Atyja és nagy atyja hangművészek voltak (atyja karigazgató). 
A liú Cataniában , Siciliában , születvén hangászi tudományát a’ ná- 
poli conservatoriumban tanulá; tanitója Z i n g a r e l l i  volt. Hivatta- 
tása a? művészetre korán mutatkozott. Még nem vala egészen 20 
esztendős., s már San-Carlo játékszín számára „Bianoa e Fernandó-t 
irta , olly szerencsés próbát, melly máig is fenn-tartá magát az olasz 
színpadokon. De csak egy évvel későbben tévé-le talpkövét hirének, 
azon hirének, meliy ezen időtől fogva mindig nőtt és térjedett — 
midőn ,,I1 Pirata45 ezimfi művét hozá a’ „de la Seala“* játékszinre 
Maylandban. Ettől kezdve Beliini önmagának teremtett stylust. Ros- 
sini utánozóji, mint a"' v Hágnak minden utánozóji, mesterük monorját 
tulságig vitték, s visszaélésbe estek. Beliini próbát tett egészen ellen
kező utón indulni. A hangászat phasisát egyszerűbbé iparkodék tenni, 
feloldó minden czifraságtól, 's úgy szóllván a5 görög gondolatot betű
ről betűre tévé által, melly themájáui szolgált; de igen elfoglalva 
azon óhajtástól, hogy egyszerű, kinyomás-teljes éneket szerezzen, 
az ellenkező hibába e se tt, 's orchestrumának felette alárendelt sze
repet adott. Ezen utóbbi tekintetben az ujitás talán visszatett lépés 
vala. Azonban olly időben, hol a’ harmónia, a’ kiséret tudománya, 
a’ partitúrákban olly rendkívül nagy fontosságot nyert, az éneknek 
egy saját erejéből kilépő önállósága csak mélységet eredetiséget és 
érzést lehelő melódia által vala igazolható. Ez volt azon mező, mely- 
Jyen Beliini teremtő szellemének erejét tudva, önerejére támaszkod
hatott; ’s valóban minden művei az ábrándozásnak leggyengédebb 
hangjait, a' búskomolyság és szenvedés, érzelem kitöréseit lehelik 
általában. Ezen nemben irta ő legelőszer Pirátáját. A5 mű zajongó 
tetszéssel fogadtatott, ’s ezen pillanattól kezdve Beliini Mailandnak 
bálványa lett. Midőn ugyan azon játékszín számára a’ „Stranierát“ 
irta , ezen rendszerében még tovább ment. A’ Straniera recitativója 
mintája a’ legpompásabb’s patheticaibb hangászati szavalásnak. Beliini 
az ő Pirátáját tulajdonképen Rubini dalszinész számára irta , % bizo
nyosan nagy dicsőségére válik, hogy munkájával ezen hasonüthatlan 
énekes drámái előadásának kinyomással teljes erejét felébresztette. 
Mielőtt a’ Pirátában fellépett, nem ismerte szavának más kiterjedé
sét Rubini, mint a’ könnyű koloraturát, ?| a’ tréfás opera parlando- 
énekét. Beliini nyitá-meg lelkének mélyebb erét, meílybó'l a’ neki 
még ismeretlen kincseket hozná elő. — Harmadik műve „Zaira44 volt, 
mellyet Pannában adatott elő, ’s ez egyetlen egy műve, melly meg 
nem tartó magát »? repertoiron. Legott Zaira után irta Somnambu-
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Iáját Napol, a’ Capnlettiket Veleneze , Normát Mailand , Beatrice 
Tendát Veleneze számára, *s végre a ’ Puritanusokat a’ párisi olasz 
opera számára. Ezen munkák mindnyájan olly rendkívüli, mint tartós 
tetszést nyertek Olaszország színpadjain; hasonlókép fogadtattak Pa
risban , ’s különösen a’ Puritanusok. Éppen midőn az olasz operát 
Parisban ezzel akarák megnyitni, ?s Norm áját, melly remekének 
tártatik , legelőszer előadni, mult-ki e’ világból a’ derék hangszerző, 
’sazuj diadalt csak hamvai arathaták már. Bellini kellemes testalko- 
tású férjfiú volt; művészetének búskomolysága arczán tükrözémagát; 
világ- és emberismerő férjfiú volt, miveit maga viseletű, gyengéd, 
sőt kévéssé édeskés idomú. Érdekes társalkodási talentuma játék- 
szini dicsőségével karon fogva járt. Kereszt-vitéze volt a" Ferencz- 
rendnek Nápolban, valamint a’ becsület rendé is. Parisnak minden 
művésze tudósa’s műbarátja kiséré koporsójában a’ művészetnek ezen 
korán elhervadt virágát. Meghalt a’ múlt évi september 24-én, éle
tének 29-dik évében, Porteauban, ugyanazon mezei lakban, hol a’ 
Puritanusok partitúráját szerzé. Betegsége egy kis roszul érzésből 
származott, mellyet baráljainak tanácsai ellen fel sem vett; inig ve
szedelmes vérhassá nem változott. Egyébiránt élete veszedelmét nem 
sejdité, 's egészen utósó pillanatig nyugodt maradt. Nehány órával 
halála előtt rövid őrjöngésbe (delirium) esett, felugrott, ’s család
já t vélte látni; de csakhamar ismét lefeküdt,’s csendesen elszenderiilt.

H A Z A I  H I R L E L Ő .
C s e p r e g i  l ó v e r s e n y  (Sopron megyében). -—• Az idő kellemes és ked

vező lev en , nemcsak a’ közel hanem távolabbi helyekről is régen nem látott 
sokaság gyűlt öszve az itt évenként végbemenő lóversenyre Pünkőst napján. Meg
történvén — a’ Regélőben m ár többszer leirt mód szerint — a ! pálya-gv'epre 
kimenetel , a ; megjelent 4 4  lovag közül heten vállalkoztak a ' pünkösti királyság 
k iv ívására , kik közül az első és másod izbeli futásban M a j o r  F e r k ó  lön 
győztes 0 évű sárga lován : de a’ 3-dik ízben m ár jóval is há tra  hagyta őt ns 
Hegedűs Ferkó  5 évű setét pej lován; azonban ez a ' pályatér derekán Jorárnl 
leesvén , az em lített Major Ferkó lett szerencsés a ' pünkösti királyságot elnyer
ni. Fia;}elmet érdemel Hegedűs Ferkónak lova következő körülményre nézve: 
a ’ futásban első lévén, ’s lovagjának lecstét észrevevén azonnal m egálló it, ’s 
visszanézett: de látván az utána sebesen n y arg aló k at, ő is neki iram lott, ’s 
a ’ győzni vágj ó ösztöntől e lragad tatván , az uj k irálylyal egyenlő serénység- 
gel czélhoz ju ta .

K .  3 .

N á s z h i r .  Pozsonban május 16 kán kelt egybe m. N agykárolyi gróf 
K á r o l y i  G y ö r g y  u r , a’ m agyar tudós társaságnak tiszteletbeli ’s egyik 
igazgató tagja m. Zichi és Vásonkői gr. Z i c h y  K a r o l i n a  kisasszonynyal 
m. gr. Z i c h y  K á r o l y  u rn ák , cs. kir. arany kulcsosnak , t. n. Vas vgye íőis- 
páui helytartójának leányával.
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P E S T I  V I Z S G Á L Ó .

E l s ő  p o l g á r i  u s z ó  i s k o l a  P e s t e n .  M ayer Ferenc/, és társa a ’ 
pesti Dunán . a ’ felső Duna-soron „Spiegel-ház közelében, horgonyőrön fe lü l, 
felsőbb helybenhagyás mellett május 28-kán nyitá-m eg polgári úszó isk o lá já t , 
melly a’ maga nemében első intézet n á lu n k , minthogy eddig a’ polgáriak csak 
a ’ katonai hasonló intézetben tanulhatták az olly igen hasznos úszás módját. Részt 
vehet ebben mind a’ férjfi- mind a’ nő-nem. A’ tanítási idő férjfi- nem számára 
reggel <5— 12 óra ‘s délután 3—9 ed fél óra köztt; nőnem szám ára délután 12— 3 
óra köztt. — Úszás d i j ja : k e z d ő k t ü l  (ezüst pénzben) egész n y ári folyam atra 
15 ft. —  két hónapra 11 ft. — egy hónapra 6 ft. ■— S z a b a d  u s z ó k t u l  
egész folyam atra 8 ft. 30 ki-. —  két hónapra G ft. — egy hónapra 3 ft. 50 kr,
—  N a g y b a n  p r  ó b á 1 ó k  t  n i : egész folyam atra 5 ft. —  két hónapra 1. ft.
— egy hónapra 2 ft. 40 k r. — Egyes leczkék : k e z d ő k n e k  30 kr.  — s z a 
b a d  ú s z ó k n a k  20 kr.  — N é z ő k  G pengő krt. fizetnek. —  Az egész folya
m atra előfizető kezdők mind beléptökkor, mind kiléptökkor még 2 ezüst f to t,
-— kik 2 hónapra fizetnek e lő , csak beléptökkor 2  pengő f to t , — ’s kik 1 hó
napra fizetnek elő , beléptökkor 1 ezüst ftot tartoznak letenni. Különben az úszó
m estereknek semmi ajándékot adni nem kötelesek. —  Fehér ruhák á r a i :  egy le
pedő 4  k r. — egy úszónadrág 2 kr. —  egy törülköző I kr. pengőben. — Előfi
zetési jegyet válthatni T u r t e l t a u b  és 1 .11 in a n n urak irószobájában, Duna- 
soron, 7. szám a la tti házban.

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’s  T U D O M Á N Y .

E l e f á n t  o k o s s á g  a .—  Például szolgálhat egy körülmény az elefánt okos
ságáról és érzékenységéről. Midőn ege kor egy  anya, bizonyos dolga lévén, csecse
mőjét elefántjára bizá, felette m egható vala nézni, m illy gyengédséggel és szor
galommal végzé tisztét az óriási dajka. A’ gyermek nem ak art egy helyen m aradni, 
hanem az elefánt lábai ’s azon ágak között m ászkált, m e ll  eket az állat leevett. 
H a  a’ kis csecsemő elhonyolódott, az elefánt őt legott k iszabad itá , vagy a ’ gyer
m eket kiemelvén belőle , vagy a z t , mi útjában ezt gátlá , szorgosan elhárítván. 
H a  a’ gyerm ek a’ partnak egészen szélére k im ászo tt, akkor orrm ányát k inynjtá 
m indannyiszor, ’s a’ gyerm eket óvatosan és figyelemmel átkarolván visszahe- 
lyezteté o d a , hol előbb feküdt vala. Mind ezt annyi gyengédséggel és lágyság
gal te tte  , hogy' a’ gyerm ek még csak el sem riko ltá  m agát, ki egy ébiránt nagy- 
dajkájának ápolásához m ár jó  formán szokva lenni látszott.

E g y p t u s  é g h a j l a t á n a k  v á l t o z á s a .  Arago ur ezen tárgy ró l a ’ 
franczia akadém ia ülésében febr. 29-kén a’ ragusai herczegnek egy  em lékiratát 
olvasta-fel, mellyben következők fordulnak elő. •— M áskor Kairóban soha sem 
esett az e ső , Alexandriában pedig igen r i tk á n ;  midőn én I798-ki novembertől 
kezdve 1799-ki augustusig ezen utóbbi városban igazgattam , 30 —40 napig csak 
egyetlen egyszer láttam  esőt. Jelenleg minden évben 30—40 napig e s ik ; télben, 
Október közepe után sokszor öt—hat napig szüntelen tart az esőzés K airóban ; 
hol nehány csepp eső valami igen ritka  v o lt, minden télen mintegy 15—20 esős 
napot számlálnak. Í g y  vélekednek, hogy ezen változás okát azon számos fák 
tenyésztésében kell keresni , meljyeket a ’ pasa iilte tte te tt, mert a’ Kairó alatt 
ü lte te tt fák számát 20,000,000-ra (talán  egy O-val kevesebbre is) tehetni. A" 
m i ezen véleményre jogot a d , az az ellenkező eset, melly' egészen kétségen túl 
fekszik , noha m ár több időtől fogva felső Egyptusbau tapasz ta lta ié it, hol jelen-
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lég soha seni esik az eső , ám bár régebben máske'nt ra la . ÍVIarmont Thebában 
egy 122 éves aggastyánt ta lá lt ,  kinek Ítélő és emlékező tehetsége még el nem 
volt gyengülve. Ez azt momlá n e k i, hogy 80 évvel ezelőtt felső Egyptiisban 
gyakran  e ső zö tt, hol jelenleg soha sincs eső , ’s hogy a" libyai és arab hegy
ség ek , m ellyek a’ Nílus völgyét övedzik, növényekkel és fákkal voltak ellepve, 
"s az Arabok nyájaikat ott legeltették volna ; de m inthogy a ’ fák k iirta ttak  . 
a ’ tenyészet K iszáradott, ’s az esők elm últak. Nevezetes, m it Pocoké m ond, 
hogy ő t. i. felső Egvptusbau kénytelenittetett u tazását darab időre felfüggesz
teni a’ számos esők m iatt. A" sivatag, mellyen keresztül Marmont a’ veres ten 
gerre utazott, csak néhány pontot m ata th a t, hol tenyészet nyom ai, ’s ezek is 
igen nyomorán , m utatkoznak; esős időben nehány vetéstermő völgyei v an n ak , 
’s az Arabok ekkor o tt telepednek, vetnek és a ra tn ak ; de ezen esők most igen 
rendetlen módon áO anak-be, m indig ritkábbak lesznek, ’s  következésképen a" me
zők is m indinkább hervadtabbak. Régebben ezen telkek igen jóknak tarta ttak , 
midőn 80 évvel ez előtt az Abadis nemzetség Ycmenből á lta ljö t t ,. ’s itt m egte
lepedett. A’ még akkor létezett fák most csaknem mind elenyésztek , és noha 
az Abadis lakosság, melly 3.000 emberből és 10.000 tevéből á l l ,  m in tegy4000 
f~l mértföldnyi telket b i r ,  még sem találná-nieg e le im ét, ha Mehetned Ali neki 
m esszebb, egészen a’ Nilus völgyébe terjedő legelőket nem ado tt vo lna, hol 
je len leg , csaknem szakadatlanul, tartózkodik.

N a p p a l i  é s  é j j e l i  e s ő .  Bonssiugault u r a’ franczia akadém iával 
azon tapasztalását k ö z ié , hogy' Amerika tropieai égöve a la tt az esőnek legna
gyobb része éjjel hull, Európának pedig ugyan ezen égvidéke a la tt az eső sokkal 
több nappal, m int éjjel.

K Ü L Ö N F É L E .

A s s z o n y - e l a d á s .  Lennokban angnl országban ismét tanúji valának 
azon utálatos visszaélésnek, melly7 szerint valamelly7 férjfiú feleségét a ’ vásárra  
vivé eladás végett; hol nyakára egy polturás kötelet kötve bocsátá az asszonyt 
á rv e ré sre , mellynek következésében azt 6 pence és egy negyed akó gyüm ölcs
borért adta-el. Egy a’ miveltségben olly7 magos lábon álló nemzet valahára csak 
ugyan elhatározhatná ezen , a’ századot lealacsonyító , szokásnak eltörlését.

K ü l ö n ö s  v é g i n t é z e t .  Valamelly hires londoni ügyész egész vagyonát 
a’ bolondok házának hagyta . Végintézetében igy  fejezi-ki m agát ez iránt: „É n  
egész vagyonomat egyedül csak bolondoknak köszönhetem , kik életüket véget- 
len perlekedésekben töltötték; illő te h á t ,  hogy,m ivel m ár a’ pénzre nincs szük- 
sésrem . azt jobb módon fordítsam  hasznukra. Én csak azt adom nekik v issza, 
mit tólek kaptam  volt.

R o t h s c h i l d  h á z a  P a r i s b a n  a’ legújabb lipcsei divat-njságban kö
vetkezőkép iratik-le . Egészen ú jra  k ickesitte te tt, ’s a ’ szem alig  képes a ’ csil
logó arany alapú falfestm én y ek e t, ’s azon bárson rajzos arany- és selyemszöve
teke t , mellyek a’ függönyöket kép ez ik , e lv iseln i; a’ plafondok festett és meg- 
aranyzott dom borodásokkal vannak ékesítve; japani porczellan oszlopok hasonló 
anyagú edényeket tartanak , mellyekből gazdag fénysugárbokréták á rad n ak -e l; 
a’ székek bronzból vannak ’s m egaranyozva ú g y , hogy egy-egy szék 3.000 
frankba került. E gy csaknem egészen m egaranyzott karzaton fehér m árváuybói 
faragott angyalok látszanak mesterséges falüregekből kibukkanni; a’ kandallók a’ 
középkor stylusa szerint vannak fa ragva , ’s a’ uagy teremé egyedül maga, mint
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mondatik 70.000 tallérba került. Látni itt többek köz tt egy órát i s , nielly olly 
mesterségesen van valamellv tükörbe helyezve, hogy az óra számain kivid sem
mit egyebet nem láthatni. Több szőnyeg bársonból van arany hím zéssel. ’s a ' 
teremben levők rojtjai ezüstből ’s kék selyemből készitvék; de mellyeken több 
az ezüst mint kárpitos munka (Tapez.iererarbeit). Az ebédlőterem, melly tö lg y 
fából , aranyból és tükrökből á l l , még nem kész egészen. A’ többi teremben a’ 
pompa szinte nyom asztó, ’s minden gyém ánt ellenére is, mellyekkel az asszony
ságok m agukat fe lékesitendik, m ajd minden öltözet halványodni fog ezen 
fény ellenében. '

E N L É K M O N D Á  S .

S z e r e 1 e in.
A’ szerelem nagj jótétem ény ,

E letet ad az életnek ,
Körűle a’ félelem !s remény

M ajd zokognak , majd nevetnek ;
Ifjúságunk szép esztendeit 

A m itra  magához vonja,
’S az arany idő gyöngyképeit 

Unalmaink közé fonja.
K  í  5  J Á N O S .

V á g y a i n k .  A’ reménység országában tám adnak legszebb vágyaink ’s lcg- 
felségesb gondolatink ; a’ valóság tartom ányában azok ritkán  foganzanak-mcg , 
’s nehezen tenyésznek.

s t a n c s i c s  Kény képei.
N e v e l ő i  e l m é l e t e k .  Ki csupán érzékeit követi, rabja azoknak,’s mint 

Ülvén , ön magával tehetetlen. A’ jó tan ács , nemesb jav a la t, tanító in té s , sőt 
feddés is előtte i r tó z a t , mellyeken olly keveset indul-m eg. mint a ’ legvadabb 
á l la t , melly a’ vett sértés m iatt nj ’s veszelyesb bosztira gerjed.

Az értelm i, é rzelm i, ’s kül-erkölcsi miveltségnek csak ngy lehet valódi 
érdem e, ha bel erkölcsi i s ;  másként csnpa szemfényvesztés, és a’ nevelés szent 
czélia határtalanul el van tévesztve.

lí. T. — .T..

C s e r e r e j t  v é  n y .
Fa-gallyakból szövőit eszköz ,
Időt jelentesz ve le ;

Gyakran tesz így a’ jó kertész ,
Nagy eső, vagy ár jele.
Csak a’ többségről mondható ,
Megfőzve inás színe lesz.
Férj fiáknak kereszt neve ,
Általa birkád tény ész.
A’ Iiol rend van , csak ottan áll.
Szép emlékű hely Magyarnál 
Minden ügy ezen épült ;
Általa sok szegényült.

II. Y á c z r ó l .

Előbbi rejtvény : O r b á n .

Szerkezi R ó t h k r e p f  G á b o r ,  halpiacz S6. szám.

3. 4. 5. 2. 1. 
3 .  4. 1.

2. 5. 
5. 2. 1. 
5. 4. 3. 

1. 2. 3. 
2. 3 .  4. ő. 

3 .  4. 5. 
5. 4. 1. 

1. 2. 3 .  4 .  5.
4. 3. 

3 . 2. 1.

Nyro m t . T r a t t n  e r  -  K á r o l y i ,  úr i  u ts z a  612. 
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